
(b) Ce semnificație trebuie acordată în acest context faptului 
că, întrebată fiind, doamna Evans a optat în decembrie 
1999 pentru menținerea statutului privilegiat? 

( 1 ) Regulamentul (CEE) nr. 1408/71 al Consiliului din 14 iunie 1971 
privind aplicarea regimurilor de securitate socială în raport cu 
lucrătorii salariați, cu lucrătorii care desfășoară activități inde­
pendente și cu membrii familiilor acestora care se deplasează în 
cadrul Comunității (JO L 149, p. 2, Ediție specială, 05/vol. 1, p. 26) 

( 2 ) Regulamentul (CEE) nr. 1612/68 al Consiliului din 15 octombrie 
1968 privind libera circulație a lucrătorilor în cadrul Comunității 
(JO L 257, p. 2, Ediție specială, 05/vol. 1, p. 11) 
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Tribunals (Irlanda de Nord) (Regatul Unit) la 12 aprilie 
2013 — Valerie Lyttle, Sarah Louise Halliday, Clara 
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Limba de procedură: engleza 

Instanța de trimitere 

Industrial Tribunals (Irlanda de Nord) 

Părțile din procedura principală 

Reclamante: Valerie Lyttle, Sarah Louise Halliday, Clara Lyttle, 
Tanya McGerty 

Pârâtă: Bluebird UK Bidco 2 Limited 

Întrebările preliminare 

1. În contextul articolului 1 alineatul (1) litera (a) punctul (ii) 
din Directiva 98/59/CE ( 1 ), noțiunea „unitate” are același 
înțeles pe care îl are în contextul articolului 1 alineatul (1) 
litera (a) punctul (i) din această directivă? 

2. În cazul unui răspuns negativ, o „unitate” în sensul arti­
colului 1 alineatul (1) litera (a) punctul (ii) poate fi 
constituită dintr-o subunitate organizațională a unei între­
prinderi care este formată din sau include mai multe unități 
de muncă locale? 

3. La articolul 1 alineatul (1) litera (a) punctul (ii) din directivă, 
expresia „cel puțin 20” privește numărul de concedieri din 
toate unitățile angajatorului sau, dimpotrivă, privește 
numărul de concedieri dintr-o singură unitate? (Altfel spus, 
„20” înseamnă 20 de concedieri într-o anumită unitate sau 
înseamnă 20 de concedieri în total?) 

( 1 ) Directiva 98/59/CE a Consiliului din 20 iulie 1998 privind apro­
pierea legislațiilor statelor membre cu privire la concedierile colective 
(JO L 225, p. 16, Ediție specială, 05/volum 5, p. 95). 

Cerere de decizie preliminară introdusă de Supremo 
Tribunal Administrativo (Portugalia) la 12 aprilie 2013 — 

Fazenda Pública/Banco Mais SA 

(Cauza C-183/13) 

(2013/C 189/07) 

Limba de procedură: portugheza 

Instanța de trimitere 

Supremo Tribunal Administrativo 

Părțile din procedura principală 

Reclamantă: Fazenda Pública 

Pârâtă: Banco Mais SA 

Întrebările preliminare 

Într-un contract de leasing financiar, rata plătită de client, care 
este compusă din amortizarea financiară, dobânzi și alte taxe, 
trebuie să figureze în totalitate la numitorul proratei sau, dimpo­
trivă, trebuie luate în considerare exclusiv dobânzile, având în 
vedere că acestea constituie remunerarea activității sau beneficiul 
obținut din activitatea bancară prin intermediul contractului de 
leasing? 

Cerere de decizie preliminară introdusă de Juzgado de lo 
Social de Barcelona (Spania) la 15 aprilie 2013 — Antonio 

Márquez Samohano/Universitat Pompeu Fabra 

(Cauza C-190/13) 

(2013/C 189/08) 

Limba de procedură: spaniola 

Instanța de trimitere 

Juzgado de lo Social de Barcelona 

Părțile din procedura principală 

Reclamant: Antonio Márquez Samohano 

Pârâtă: Universitat Pompeu Fabra 

Întrebările preliminare 

1. Clauza 5 din acordul-cadru anexat la Directiva 
1999/70/CE ( 1 ) a Consiliului din 28 iunie 1999 privind 
munca pe durată determinată trebuie interpretată în sensul 
că se opune unei reglementări naționale precum articolele 
48 și 53 din Legea organică 6/2001 din 21 decembrie 2001 
privind universitățile, care nu prevede o limită în timp 
pentru contractele de muncă succesive, atunci când nu 
există nicio măsură în dreptul național care să împiedice 
utilizarea abuzivă a contractelor de muncă pe durată deter­
minată succesive în cazul profesorilor universitari?
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